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what do we talk about
when we talk about
textual heritage?



Save the text!



Save Venice!



What Venice?

archeology, art, architecture, environment, people, language, 
food, feasts, costums, economy…



FRBR
Functional Requirements for Bibliographic Records
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Sahle, Digitale Editionsformen, vol. 3: 'Textbegriffe und Recodierung', p. 45ff
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17Parzival project: Facsimile and transcription of the principal manuscripts witness D (St-Gall, Abbey library, cod. 857, 13th c.)



Parzival project: Critical text (following ms. D) with apparatus, transcriptions and facsimiles of witnesses



19Parzival project: Synoptical view of Parzival's four versions (*D, *m, *G, *T) with apparatus



http://confessio.ie

http://www.confessio.ie/etexts/confessio_latin
http://www.confessio.ie/etexts/confessio_latin
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https://www.moma.org/collection/works/79969
https://www.moma.org/collection/works/79969
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https://gams.uni-graz.at/o:epistles.1400/sdef:TEI/get?mode=transcription
https://gams.uni-graz.at/o:epistles.1400/sdef:TEI/get?mode=transcription
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Natural Sciences and Technology in Manuscript Studies. manuscript cultures 7 (2014).

https://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/MC/manuscript_cultures_no_7.pdf
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https://www.ted.com/talks/william_noel_revealing_the_lost_codex_of_archimedes?utm_source=twitter.com&utm_medium=social&utm_campaign=tedspread
https://www.ted.com/talks/william_noel_revealing_the_lost_codex_of_archimedes?utm_source=twitter.com&utm_medium=social&utm_campaign=tedspread






https://dig-ed-cat.acdh.oeaw.ac.at/http://digitale-edition.de/

https://dig-ed-cat.acdh.oeaw.ac.at/
https://dig-ed-cat.acdh.oeaw.ac.at/
https://www.digitale-edition.de/
https://www.digitale-edition.de/


the digital paradigm

access, space, modality, markup, function, fluidity,
process, collaboration, openess, interaction,
participation, data vs. presentation…



• facsimiles
– material & visual aspects of mss. & documents

• multiple text layers
– (hyper-)diplomatic, genetic, normalised, corrected, critical &c.

• multiple witnesses & versions
– heterogeneity & richness of textual tradition

• annotation & analysis
– palaeographic, linguistic, metric, stylistic, semantic &c.

• functionality & access
– hyperlinks, tools, visualisation, user interaction, participation &c.

• distributed architecture
– linked open data, IIIF, FAIR principles &c.

achievements of digital editions
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archive dilemma

canon question



de-selection

de-canonisation



archive dilemma
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canon question



canon question

corpus

• representativeness

• completeness / exemplarity

• function / significance

canon

• uniqueness / quality

• purpose
(religion, education, cultural refinement, 
status)

• canonicity
(i.e. degree to which smth. is canonical) 

53



heritagisation of texts via canonisation

selection of works and versions

• establishment of a canon of texts representing a cultural 
context

• establishment of a canonical text version (via literary or 
textual criticism)



digital heritagisation of texts via de-canonisation

de-selection of works and versions

• creation of large digital corpora of texts

• creation of digital editions representing the plurality of textual 
dimensions, layers and perspectives 



de-canonisation

• to avoid marginalisation or oblivion of divergent, intersectional, non-well-
established, innovative, emergent, i.e. non-canonical literatures.

digital textual heritagization

• preservations & representation (unbiased, pluralistic, inclusive, diverse)
• access & critical engagement

– identification (semantics, structures, contexts)
– analysis (historical, palaeographic, codicologic, literary, linguistic, historio-sociological)
– reconstruction (originals, archetypes, versions)
– annotation (scholarly, popular, artistic)



digital standards

• FAIR principles

• linked open data (LOD)

• standardized data formats and frameworks (RDF, TEI-XML, IIIF)

• open access

• creative commons licences

• incl. source files

• application programming interfaces (APIs)



conclusions: 3 steps of heritagization

• save & document

• select & evaluate

• guide & enable



what is textual heritage

• a multi-dimensional, multi-layered, im/material cultural artifact

• justification & imperative for textual scholarship

• commitment
– memory studies, heritage studies, public humanities

– social engagement, responsibility, communities

– open, inclusive scholarly practices



Thank you!

Contact:

Franz Fischer

Venice Centre for Digital & Public Humanities
Dipartimento di Studi Umanistici
Università Ca' Foscari Venezia

franz.fischer@unive.it
@vranzvischer

https://www.unive.it/persone/franz.fischer 
https://www.unive.it/vedph 
https://www.i-d-e.de/
https://journal.digitalmedievalist.org/
https://edizionicafoscari.unive.it/it/edizioni4/riviste/magazen/


